MuHMCcTEpCTBO HayKH U BhIciero oOpazoBanusi Poccuiickoi ®eneparyu
®enepanbHOE rOCyAapCTBEHHOE OIOKETHOE 00Pa30BaTeIbHOE YUPEXkKICHHUE BhICIIETO0 00pa30BaHUs
«PocToBckuit rocyaapcTBeHHbIN d3KOHOMUYeckuit yauepcuret (PUHX)»

YTBEPXJIAIO
HupexTtop TaraHporckoro MHCTUTYTa
umenu A. I1. Uexosa (dpunuana)
PI'BY (PUHX)

C. A. llerpymenko

«20» mas 2025 r.

Pabouass nporpaMMa IuCUMILIIMHBI
JlekcukoJsiorus

Hanpasnenue noaroroBku
44.03.01 [Tenarornueckoe oOpazoBaHuE

Hanpasnennocts (mpoduiib) mporpammbl OakanaBpuara
44.03.01.15 MHOCTpaHHBIH 53bIK (QHTJIIHICKHI)

Jlns nabopa 2025 rona

Kpanmudukarys
bakanasp



KA®EJIPA AHIIHICKOI0 A3BIKA

PacnpeneieHue 4acoB JUCHHUILIMHBI 10 ceMecTpaM / KypcaM

Kypc 2 3

Bun 3ansTuit VII | PII | VI | P Hroro
Jlexun 4 4 2 12
IIpakTnueckue 4 4 4 (8 8
Wroro ayn. 8 8 6 |6 (14 |14
KonTakTtHas paborta 8 8 6 |6 (14 |14
Cawm. pabora 100 | 100 | 57 [ 57 | 157 | 157
Yacsl Ha KOHTPOJIb 9 19 |9 9
HUroro 108 (108 |72 |72 | 180 | 180
OCHOBAHHUE

Y4eOHBIN TUTaH yTBEPKIIEH YIEHBIM cOBeTOM By3a oT 28.02.2025 mpoTtoxom Ne 9.
[Mporpammy coctaBui(u): kaun. ¢umnoin. Hayk, [Ipod., [Tonskosa Enena BnanumupoBna

3aB. kadempoit: Tumomrenko 0. M.



1. HEJIX OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI

1.1 | mare ocBemieHue NMpoOiIeM, CBI3aHHBIX C M3yUCHHEM CHCTEMBI CIIOBApHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO AHITIMHCKOTO SI3BIKA U
ero (yHKLUHOHUPOBAHMS; PAacKpbITh  3aKOHOMEPHOCTH  (YHKUHOHHPOBAHHMS  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOH  CHCTEMBI
COBPEMEHHOTO aHITMHCKOTO S3bIKa; ONpPEACNIUTh BEIYIIHE TEHACHLIMN €€ pPa3BUTHsA, OOYCIIOBICHHBIE KOMIUICKCOM
JIMHTBUCTUYECKHX M COIMOIIMHIBUCTHIECKUX (DAKTOPOB M TIOAYMHEHHBIE KOMMYHHUKaTHBHON IIOTPEOHOCTH 00IIIeCcTBa.

2. TPEBOBAHMUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUA JUCIHIUITJIMHBI

OIIK-8: CmocoOeH ocymeCTBIATh MeAarornYecKyo AeITeNbHOCTh Ha OCHOBE CIIEIUATBHBIX HAyYHBIX 3HAHHIA

OIIK- Braneet ocHOBaMH CTICIIMATIBHBIX HAYYHBIX 3HAHUI B cpepe MpodhecCHOHATHEHOI AeITeTbHOCTH

8.1:

OIIK- OcyuiecTBIseT NeJaroruuecKyo 1esTeIbHOCTh Ha OCHOBE UCIIOJIb30BaHUs CIICLMATBEHBIX HAYUHbBIX 3HAHUN U

8.2: MPAaKTHYECKUX YMEHUH B MPOPECCUOHATLHON NEATSILHOCTH

OIIK- Brnagets anropuTMaMu B TEXHOJIOTHSIMH OCYIIECTBICHUS TPO(ECCHOHATHHOM MeIarorndeckoi IesTeTbHOCTH Ha OCHOBE
8.3: CHELUANbHBIX HAYYHbIX 3HAaHUI

IIKO-1: Cnoco0eH ocyLIecTBIATh MPOHECCHOHATHYIO ASSTETBHOCTD C HUCIIOJIb30BaHHEM BO3MOXKHOCTEH U(POBOH
00pa3oBarenbHOI cpeibl 00pa3oBaTeIbHOM OpraHU3aluy 1 OTKPHITOTO HH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTeIbHOTO

IIPOCTPAHCTBA

ITKO- Braneer cpencrsamu UK T 1i1st nemonrs30BaHuMs IUQPOBBIX CEPBHUCOB M Pa3pabOTKH 3JIEKTPOHHBIX 00Pa30BaTeIbHBIX

1.1: pecypcoB

[IKO- OcymecTBIseT INIAHUPOBAHUE, OPraHU3aIHI0, KOHTPOJIb U KOPPEKTUPOBKY 00pa3oBaTeIHLHOTO MPOIIecca ¢

1.2: UCIIONB30BaHUEM LIM(PPOBOI 00pa30BaTeIbHOM Cpeibl 00pa30BaTeIbHOM OpraHU3aluy 1 OTKPBHITOrO HH(OPMAIIOHHO-
00pa3oBaTeIEHOTO MIPOCTPAHCTBA

ITKO- Vcrionp3yeT pecypchl MeXIyHapOIHBIX M HAMOHATBHBIX IUIaT(OPM OTKPHITOTO 00pa3oBaHus B IPO-(eccrHoHaTbHON

1.3: JIESITETTLHOCTH YYUTENSI OCHOBHOTO 00-ILIET0 U CpeiHero 00IIero oopasoBaHus

B pe3yabTare 0OCBOCHUA NTUCHUIIIMHBI oﬁyqamumﬁm JOJIZKCH

3HaTh:

OOmamaer TBepAbIM OaraXoM CIICIHATBHBIX HAyYHBIX 3HAHMH B MEJarorWke, IICHXOIOTHH, METOMWKE IIPETOJaBaHWS IIPEAMETa,
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHSIX OOY4YeHHs, BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTSX YYallIUXCS, TICUXOJIOTHH JMYHOCTH M MaIbIX TPyHH (COOTHECEHO
¢ unaukaropom OITK-8.1).

. o0llamaeT CHENUATFHBIMA HAayYHBIMH 3HaHMAMH B OONACTH NEJarorWKH, IICHXOJIOTHH, METOIUKH IIPEToaBaHMs,
COBpPEMEHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJOTWH, YTO TO3BOJISIET €My TPaMOTHO IUIAaHMPOBAaTh W OPTaHU30BBIBATH YUEOHBIH MPOIECC
(cootneceno ¢ nunaukaropom OITK-8.2).

. obJyiamaeT IIyOOKMMH 3HAHWSIMH B OOJIACTH IIEAroTHKH, MCHXOJIOTHUH, METOJMKH IPEHNOAaBaHUs, a TAKKE TEXHOJOTHUSIMHU
U aITOPUTMAaMH, TPAMEHAEMBIMHA B IPO(EeCCHOHATBHON ITeAarornuecKoi IeaTebHOCTH (CooTHecCeHOo ¢ nHankaropom OITK-8.3).

. o0namaerT 3HaHUAMU O IHU(POBBIX CEPBHCAX M TEXHOJOTHSX, HCIOIB3yeMBIX B 00pa3oBaTeNIbHOW JAEATENBHOCTH, a TaKXkKe
0 METOJIaX CO3/aHMs 1 MyOJHKAI[UK JIEKTPOHHBIX 00pazoBarebHbIX pecypcoB (DOP) (cootHeceno ¢ unmukaropom ITKO-1.1).

. obyamaeT 3HaHWAMH O CTPYKType M (YHKIHOHaTe IM(POBOl 0Opa3soBaTebHOW Cpeabl, OTKPHITHIX HH(OPMAIMOHHO-
00pa30BaTeNbHBIX PECYPCOB, COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHAX IUIAHWPOBAHMS, OPTaHU3AMM M KOHTPOJS 0Opa3oBaTeIbHOTO mpolecca
(cootneceno ¢ unaukaropom [1KO-1.2).

. oblamaeT 3HAHMSMH O MEXKIYHAPOJHBIX W HAIMOHAIBHBIX IUIaTGOpMax OTKPHITOTO OOpa3oBaHMs, HX pecypcax,
(opMarax TPENOCTABICHUS KOHTEHTA, BO3MOXKHOCTSAX HCIIONB30BAaHUS B 0Opa30OBaTeNbHOH JEATETBHOCTH (COOTHECEHO C
nnaukaropom [1KO-1.3).

YMmeTh:

JEMOHCTPHPYET IIyOOKHe 3HaHUS B CBOCH Npo(decchy, CIOCOOEH IPOAHATHM3UPOBATh MEJarOTHYeCKyl0 CHTYallHIo, IIOCTAaBUThH
1eJb, BHIOpaTh METOABI U TEXHOJOIMH OOy4YeHHs, pealn30BaTh MX Ha MPAaKTHKE, OLEHUTb PE3yJbTaTbl U CKOPPEKTUPOBAaTh MPOLECC
(cootHeceno ¢ unaukaropom OITK-8.1).

. JEMOHCTPHPYET CIIOCOOHOCTh NPHUMEHHTh Hay4dHbIe 3HAHWA M TIPaKTHUECKHe YMEHHS B TNPO(decCHOHATBEHOM
JeITeNIbHOCTH, BbIOMpas ONTUMATbHBIE METOIBI M IpUeMbl 0O0yuyeHus, 3GQPEKTUBHO B3aUMOJCHCTBOBaTH C OOYyUaONIUMUCH,
c03/1aBast YCJIOBUS ISl MX TIOJHOLEHHOTO pa3BUTHs (cooTHeceHo ¢ uHankaropom OITK-8.2).

. NpUMEHSEeT HayYHBIC 3HAHUS W TEXHOJOTHMH B CBOCH NMPO(ECCHOHATBHOW IEATEIHHOCTH, MPOSKTUPYET 00pa3oBaTeIbHBIN
MpPOLECC, OCYIIECTBISCT NUATHOCTHUKY M KOPPEKIMI0 TPYTHOCTEH, OpraHm3yeT 3(QEKTHBHOEC B3aMMOAEHCTBHE C YYaCTHUKAMHU
oOpazoBarenbpHOTO nporecca (cootHeceHo ¢ nuaukaropom OITK-8.3).

. BII3[ICeT HAaBBIKAMH HCIIOJIb30BaHM LM(POBBIX CEPBUCOB ISl CO3MAHUS HMHTEPAKTHBHBIX 3aJaHHi, MYyJIbTUMEANHHBIX
TPE3CHTAIH, TECTOB, BUKTOPHH, BUPTYATBHBIX 3KCKYpCHH, BHCO3AIMCEH YPOKOB, AWCTAHIMOHHBIX KypCOB, OHJIAHH-3a46TOB N
9K3aMeHOB (cooTHeceHo ¢ unaukaropom I[TKO-1.1).

. OCYIIECTBISIET I'PaMOTHOE IUIAHUPOBAHWE, OPraHH3aLMI0, KOHTPOJIb M KOPPEKTUPOBKY OOpa30BaTeNIbHOIO IpOLEcCa,
UCTIONB3YSl BO3MOXKHOCTH IH(POBOH cperpl, oO0ecreynBaromel eAnHBI JOCTYyNl K pecypcaMm, WHTEPaKTUBHOE B3aMMOJICHCTBHE WU
MoJTy4eHrue oOpaTHOH cBs3H (cooTHECEHO ¢ MHauKaropoM [1IKO-1.2).

. MHTETPUPYET Pecypchbl IIarGopM B Y4EOHBIH IMPOLECC, MUCIONb3Ysl BBICOKOKAYECTBEHHBIH KOHTEHT Ul OOOTAllleHUs M
OOHOBJIGHMSI MarepHala, IPOBEICHHUSA JIEKIMH, CEMHHApPOB, KOHCYJIbTAUWH, IUCTAHIMOHHBIX 3aHSATHH, JIOHNOJIHHUTEIBHOH
MOATOTOBKY ydamuxcs (cooTHeceHo ¢ nHaukaropom [IKO-1.3).




Binajgern:

yBepeH B TPHUMEHEHWH HAayYHbIX 3HAHUH, YyMEeT COYeTarb TEOPETUYECKHE BBHIKJIAAKA C MPaKTHYECKHUMU JCUCTBHUSIMU,
MOJCPKUBACT TIOCTOSIHHOE MPO(PECCHOHATPHOS pAa3BUTHE, OCBaMBACT HOBYIO JIUTEPATypy M MEJArOTHYECKUE HCCICIOBAHUS,
yIIydinasi KadecTBO MperoiaBaHus U BOCMUTaHus (cooTHeceHo ¢ uHaukaropom OITK-8.1).

. YBEPEHHO COYETaeT TEOPETHUECKHE 3HAHWSA C IIPAaKTHYECKHMMM HAaBBIKAMH, OPTaHM3yeT Y4YeOHBIH IpoIiecc Ha OCHOBE
TTyOOKHX HAyYHBIX OCHOBAHHIA, MOCTOSIHHO TOBBIIIACT KBATH(UKAIMIO, CIEAUT 3a HOBBIMH HMCCICIOBaHHSIMH W HWHHOBALMSAMHU B
00J1aCTH TIeIaroTMKU M IMCUX0JIOTHH (cooTHeceHo ¢ uHaukaropom OITK-8.2).

. JEMOHCTPHPYET BIaACHHE HAYYHBIMH IOJXOAaMH M MEJarOTHYeCKAMH TEXHOJIOTUSMH, YMEeT BBIOMparh M IPHUMEHSITH
HanOosee dPQPEKTHBHBIE METOAbI 00yUYeHHsI M BOCIUTAHUS, YTO TMO3BOJSET JOCTHIATh BBICOKHX PE3YJIBTATOB B MPO(ECCHOHATBHON
JesTeabHoCTH (cooTHeceHO ¢ unaukaropom OITK-8.3).

. JEMOHCTPHPYET CHOCOOHOCTh co3laBaTh KadecTBeHHbIe DOP, pasMemars WX Ha CHEHUATH3HPOBAHHBIX IUIaTGopMax,
obecreynBaTh JOCTYI ydJallMXcsd K MarepuanaM, IPOBOJIWTH MOHHTOPHHT M OIIEHKY KauecTBa CO3JaHHBIX PECypCOB, IPHBICKATh
YUEHHUKOB K CO3aHUI0 COOCTBEHHBIX 00pa30oBaTeIbHBIX IPOTYKTOB (COOTHECEHO ¢ nHankaropom ITKO-1.1).

. BJIaJIceT METOJaMHM M TEXHOJOTHSIMH HCHONB30BaHUS IM(POBOI 00pa3oBarenbHON cpeabl, 3PPEKTUBHO NPUMEHICT ee
JUIA TIOBBINICHUS KayecTBa IIPEroJaBaHMs, (OPMHPOBAHUS HABBIKOB CaMOCTOSTENBHON pabOThl y OOyYaromIMXCs, IMTOCTOSHHOTO
MOHHUTOPHHTA pE3yNbTaTOB OOYYEHHS M OIEPATHBHOTO BHECEHUS KOPPEKTHPOBOK B OOpa3OBATENBHBIN Ipomecc (COOTHECEHO C
unaukaropom [1KO-1.2).

. UCIIONB3YET PEcypchl IIaTGopM AJsl MOBBIMICHHUS KBATH(UKAIMH, MPOXOKICHHS KypCOB IOBBIIICHHS KBATH(HKAINY,
M3y4YEeHUs] WHHOBAIIMOHHBIX METOIWK, IMPHMEHEHHS JIYYIIero MEXTYHapOIHOTO OIBITa B CBOCH NMPOQEeCcCHOHATHLHON AEATEIBHOCTH,
obecreunBast IPEEMCTBEHHOCTb I COBPEMEHHBIII ypOBEHb IpernofaBaHus (cooTHeceHo ¢ nHaukaropoM ITKO-1.3).

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Pa3znen 1. CemanTuka

Bup 3ansTus / Cemectp /| KommuecTno

Ne HaumeHOBaHHe TeMbl, KPATKOE COJepKaHHe
> KP Aep pa6otsl / popma ITA Kypce 4acoB

KoMmnerenuuu

Cemacuonorusi. CeMaHTHYECKHE CBS3M CIIOB B JICKCHYECKOW CHCTEME
COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
OCHOBHBIE IPU3HAKH CJIOBA B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

CnoBo 1 Mopdema.

CroBo u ¢popma cioBa.

3HaueHUE CJI0BA U MPOOJIEMBI JEKCHYECKON HOMUHALIUH.

CTpyKTypa 3Ha4e€HHUS CIOBa.

Jlekcnueckoe, rpaMMarMdecKkoe M IparMarMueckoe B
3HAYCHUH CIIOBA.

IIpupona 3Ha4eHUs CioOBa.
OcCHOBHBIE CBSI3M CJIOBAa Kak 3HAaKOBOW €IMHHUIIBI B IpoLEecce
KOMMYHHKAIHH.
BaxHeliimme KOMIOHEHTHI COJCp)KaHUS CJIOBAa, OIpEACIIEMBIE €ro
CBSI3BIO C 0OBEKTOM, MOHATHEM 00 0OBEKTE, IPYTHMH CIIOBAMHU H T.1I. OIIK-8
CMBICIIOBas CTPYKTYypa CJI0Ba B COBPEMEHHOM aHIIIMIICKOM SI3BIKE. TIKO-1
CMBICIIOBasT  CTPYKTypa COOTHOCHUTEIBHBIX CIIOB B aHIVIMACKOM U OIIK-8.1
PYCCKOM sI3bIKE, B aHIVIMMCKOM U Jp. WHOCTPAaHHBIX f3BIKAX. . OIIK-8.2

. JIeKLIMOHHBIE 3aHSATHUS 2 2

KommyHnkaruBHass HEOOXOAMMOCTh M POJIb  CMBICIOBOH CTPYKTYpBI OIIK-8.3
CJIOBa B OpraHM3alMd M (YHKIMOHUPOBAaHUM JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKO TIKO-1.1
CHUCTEMBI aHTJIUICKOTO SI3bIKA. IIKO-1.2
Tunonorus 3HaYeHU, OCHOBAaHHAsI HA OTHOIIEHUAX 3HAKA. TIKO-1.3
OCHOBHbIE  aCMEKThl, WJIM TUIBl 3HAYCHUH: NPEAMETHBIA, WIH
JIEHOTAaTUBHBIH; TTOHSATUIHBIN, UITH CUTHU()MKATHBHBIN;
TIParMaTnIecKui, I KOHHOTaTUBHBIN; CHCTEMHBIH, anist
nuddepeHraTbHbIN.
KonTeHCHOHATBHBI U DKCTEHCHOHATbHBIM KOMIIOHEHTHI KOTHUTHBHOI'O
3HAYCHUS CIIOBA.
WHble TUHTBUCTUYECKUE TUMONOTHH 3HadeHUi. CeMaHTHUYSCKHUE KIIacChl
JeKcH4ecKkux enuHul. [Ipu3HaK{, MO KOTOPBIM JIEKCHYECKHE €IMHHIIBI
MOTYT BXOJAWUTh B TE WM HWHBIE KJIACCHl; HMX 3HAYUMOCTh Kak
TaKCOHOMUYECKHX kpurepues..OCHOBHBIC TTOJIOKEHHUSI TEOpHH
CEeMaHTHYECKOTO TMOJIS: €ro OCHOBHBIC XapaKTePHCTHKH, (HaKTOPBI,
JNETEPMUHUpYIOIINE CreIU(UKY CEMaHTHYECKHX TIOJICi B Pa3iIU4HBIX
SI3BIKAX.

C110BO KaKk OCHOBHAsI €IMHHULA JIEKCUUECKON CHCTEMBI S3bIKa.
OCHOBHBIE IPU3HAKH CJIOBA B AHTJIHHCKOM SI3BIKE. OIIK-8

CroBo 1 Mopdema. TIKO-1

CroBo u ¢opma citoBa. OIIK-8.1
3Ha4YeHHUE CJI0BA U MPOOIEMBI JIEKCHYECKOH HOMHHAILIUH. [IpaxTuaeckue OIIK-8.2
CTpyKTypa 3HauYCHHS CIIOBA. 3aHATHS OIIK-8.3
Jlexcuueckoe, rpaMMaTHYECKOE U IparMarnyeckoe B 3HAYEHUH CII0Ba. [IKO-1.1
IIpupona 3navuenus ciosa. I1IKO-1.2
OCHOBHBIE CBSI3H CJIOBA Kak 3HAKOBOW €IWHUIIEI B IPOLEcce TIKO-1.3
KOMMYHHUKAIUH.




Baxkneiimne KOMIOHEHTHI COAEPIKAaHUS CJIOBa, OMpeAelsieMble €ro
CBSI3bI0 C 00BEKTOM, MMOHATHEM 00 00BEKTE, IPYTMMHU CJIOBaMH U T.JI.
CMBICIIOBasI CTPYKTYpa CIIOBa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE.
CMBICIIOBas  CTPYKTypa COOTHOCHUTEIBHBIX CIIOB B AaHIVIMACKOM U
PYCCKOM SI3bIKE, B aHTJIMHCKOM U JIp. MHOCTPAHHBIX SI3BIKaX.

KomMyHuKkartiBHass HEOOXOAMMOCTh W POJIb CMBICIOBOW CTPYKTYpBI
ClIOBa B OpraHM3alMd M (YHKIMOHUPOBAHUM JICKCHKO-CEMaHTHYECKOM
CHCTEMBbI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Turnonorus 3HaueHWH, OCHOBAHHAs Ha OTHOIICHHMAX 3HaKa. OCHOBHBIC
aCHEKThl, WJIM THUIBl 3HAYCHUI: NpPEAMETHBIH, WJIM JCHOTAaTHUBHBIN;
TIOHSTUMHBINA, LN CUTHH(VKATHBHBII; MIparMaTu4ecKui, WINA
KOHHOTATHUBHBII; CHCTEMHBIH, I A dHepeHInaTbHBINA.
KOHTEHCHOHATBHBI M AKCTEHCUOHATbHBIH KOMITOHEHTHl KOTHUTHUBHOTO
3HAYEHUS cJI0Ba. VHbIC THHTBUCTHYCCKIE THUITOJIOTUH 3HAYCHUIA.

CeMaHTHYECKHE KIACCHI JICKCHICCKUX STUHUIIL.

IIpu3Haku, MO0 KOTOPBIM JIEKCHYECKHE €AWHUIBI MOTYT BXOJHUTH B T€ WU
HHBIE KJIACChl; MX 3HAYUMOCTb KaK TAKCOHOMUYECKUX KPUTEPHUEB.
OCHOBHBIE TIOJIOXKEHHUSI TEOPUM CEMAHTHYECKOTO IIOJISi: €r0 OCHOBHBIE
XapaKTePHCTHKH; (bakTopsl, JETePMUHUPYOIINE crietupuKy
CEMaHTHUYECKUX MOJIEH B PA3IIMUHBIX SI3bIKaX.

I'unepo-runoHuMHUYECKUe psiibl.
OCHOBHBIE THUIBI W CXEMbl OTHOLICHHWH B TMIEPO-THIIOHUMHYECKUX

monsix  (OTHOIIEHWS  TOAYMHEHHMS M TOCHOACTBA,  OTHOIICHHS OIIK-8
paBHOIpaBHSI). TIKO-1
Ileroueunas, paguanbHai W pagualbHO-LIENIOYEYHas  CTPYKTYpPHI OIIK-8.1
13 |CeMaHTHYECKOrO 1Ol CamocrosTenbHas 10 OIIK-8.2
’ JlBe ocHOBHBIE (DOPMBI THIIOHUMUYECKUX OTHOIICHUH - BHEIIHSAS W padota OIIK-8.3
BHYTPEHHSIS1 TUIIOHUMUSL. [IKO-1.1
CUHOHHUMUSL. [IKO-1.2
OCHOBHbBIE KPUTEPUH CHHOHUMUYHOCTH JIEKCHUECKHX €IUHHL, HUX I1KO-1.3
HE/IOCTaTKH.
CHHOHMMUYECKHE PsJIbl B AHIIMHCKOM SI3bIKE M X JIOMHHAHTBI.
IMonucemust. OMOHMMUS.
CemaHTHUECKas HEOJJHO3HAYHOCTD U €€ THIIBI. OIIK-8
IlomucemMus wu OMOHMMHSA KaK IVIaBHBIE THIBI  CEMaHTHYECKOI TIKO-1
HEOIHO3HAYHOCTH. OITK-8.1
Paznuus Mexxy nomuceMueil 1 OMOHUMUEH, UX ONpe/iesIeH. OIIK-8.2
14 JIeKIMOHHBIE 3aHATHS 2
[Ipouecc cTaHOBIICHNS TOJMCEMUH 1 OMOHUMHUHU. OIIK-8.3
TpuunHbl, TUIBL M QYHKIHN CEMAHTHYECKUX M3MEHEHUI. IIKO-1.1
Ponb conpanbHbIX (akTOPOB B U3MEHEHUH CEMAHTUKH CJIOBA. IIKO-1.2
Ilcuxomornaeckue TIPUYHHBI CEMaHTUYECKHX HW3MEHEHHH, I1IKO-1.3
BO3HHKHOBEHUSI 9BHEMU3MOB.
BuyTpunurBuctudeckne NPUYMHBI BO3HUKHOBEHHMS HOBBIX 3HAYCHUH
(muddepeHunanys CHUHOHMMOB, CEMAHTHYECKas AHAIOTUS, AIUIMIICHC
CJIOBOCOYCTAHNS). OIIK-8
Meronumudeckue M MeTadopuueckue MEPeHOCHl  3HAYCHUM. [IKO-1
2.3.2.Pacmiipenue u Cy>KeHue 3Ha4eHUH. OIIK-8.1
15 Ponp mapagurMatMkM M CHHTarMaTUKM B U3YYEHHHM  CMBICIOBOM IIpakTnueckue 2 OIIK-8.2
’ CTPYKTYpBI CJIOBA. 3aHATUS OIIK-8.3
ITepBuuHBIEC 1 BTOPUYHBIE 3HAUYEHHS CIIOBA. IIKO-1.1
I'1aBHBIE U BTOPOCTENIEHHBIE 3HAYCHUS. [IKO-1.2
Ponb xOHTEKCTa KaK pasrpaHU4YUTEls 3HAYCHHUH. I1KO-1.3
Tumbl KoHTeKcTa (JISKCHYECKUIl, TpaMMaTH4YeCKHi, TEeMaTHYEeCKHH,
JIMHTBUCTUYCCKUIA).
OIIK-8
Hcropuueckas n3MEHUYUBOCTh CMBICIIOBOM CTPYKTYpBI CII0Ba TIKO-1
MecTo OMOHUMUY B CUCTEME SI3BbIKA. OIIK-8.1
16 PazrpannyeHue noauceMuu U OMOHHUMHUH. CamocrosTenbHast 10 OIIK-8.2
’ McTouyHNKN BOZHUKHOBEHUSI OMOHHUMOB. pabota OIIK-8.3
IIpyuuHBl  OTHOCHUTEJIBHO HE3HAUUTEIBHOIO  YHUCJa OMOHHMMOB B [IKO-1.1
JICKCUYECKOM CUCTEME aHIIMKICKOTO S3bIKa [IKO-1.2
[IKO-1.3
CroBooOpazoBanue 1 MOp(eMHast CTPYKTypa aHIJIMIICKOTO s3bIKa.
IIpeumymiectBa  ci10BOOOpa3oBaHUs Kak  crnocoba  BTOPHYHOM
HOMMHALMM. § OITK-8
ﬂ,epI/IBanI/IOHHLII/I CHHTE3 M MOP()EMHBIH aHAIM3 KaK OTPHKCHHE PasHBIX KO-1
TO3UIUI KOMMYHHUKAHTOB. OIK-8.1
Pone  coBoOOpa3oBarenbHBIX HPOLECCOB B IONOJHEHHH CJIOBAPHOTO
1.7 | cocTaBa aHIMIMHCKOTO S3bIKA. CavoctosTen:Has 10 OIIK-8.2
pabota OIIK-8.3
OcHOBHBIE (PYHKIMHU CIIOBOOOPA30BaHMSI. KO-1.1
OcCHOBHBIE TMPH3HAKH NPOU3BOAHOTO CIOBA M €0 OTJIMYUSA OT MPOCTOrO KO-1 '2
cJIoBa. KO-1.3
OCHOBHBIE THIIBI POM3BOAHBIX CIIOB.
OcHOBHBIE  KIacCH(UKAMOHHBIE  CAMHUIBI  CIOBOOOPA30BaTEIbHOM
CHCTEMBI.
1.8 KomrekcHble eAMHUIBI CHCTEMBI CIIOBOOOPA30BaHUS. CamocrosTenbHast 10 OIIK-8
’ OCHOBHBIC XapaKTEPHCTHKH CIIOBOOOPa30BATeNIbHOTO THE3[d, CEMbH pabota TIKO-1




CIIOB, JIEKCHYECKOTO THe31a u TPYIHOCTH OIpe/IeNICHUst
HPHHAIEKHOCTH CJIOB K OTUM KJIaccaM.
OIIK-8.1
IMoctpoenue rpados c10BOOOPA3OBATENBHbBIX THE3. OINK-8.2
CroBooOpazoBarebHbIe IEMOYKH, CIOBOOOPa30BATE/IbHBIC —IapaIUIMbI OIK 8.3
U CIO0BOOOpa3OBarTesbHbIE KAareropud B COBPEMEHHOM aHIIIMHCKOM KO 1'1
A3BIKE. ’
[1IKO-1.2
TMapameTtpsl W3MEPEHUSI (YHKIHOHATBHBIX XapaKTEePUCTHK KO-1.3
MTPOU3BO/IHBIX CJIOB U MX KIIACCOB, UX ONPEIEICHHSI. ’
CBOICTBO JIBOMHOI pedhepeHIIH IPOU3BOIHBIX CIIOB.
OyHKIMOHATBHBIN aCTIEKT CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BAHUSI. OIIK-8
Ponb  cioBOOOpazoBaTenbHBIX ~ MOJENEH M CIIOBOOOPa30BaTEILHOIO TIKO-1
3HAYEHMS MPOU3BOAHBIX CIOB B MpOLECCe H3YyYCHHs HWHOCTPAHHOTO OIIK-8.1
SI3BIKA. CamocrosTenpHast OIIK-8.2
1.9 . 2 10
CemaHTu4deckas  CBsi3b ~ CIOBOOOpasoBaHMs ¢ Mopdonorueir U pabota OIIK-8.3
CUHTaKCHCOM. [IKO-1.1
IloHsATHA  NPOAYKTUBHOCTH, aKTUBHOCTM U YNOTPEOUTEILHOCTH I1IKO-1.2
CJIOBOOOPA30BAaTEIIbHBIX MOICIICH T1IKO-1.3
OcHOBHBIE CIOCOOBI 00pa30BaHHS CJIIOB B COBPEMEHHOM aHTJIHHCKOM
A3BIKE.
OIIK-8
Addukcanus (mpedukcarys u cyGhurcans). KO-1
CemaHTHKa IepUBAlIOHHOTO adukca. OMK-8.1
MHOro3Ha4HOCTh 1 OMOHUMUS JIEPUBALMOHHBIX apPUKCOB. e
AepHBal bd CaMocTosTeabHas OIIK-8.2
1.10 | IIpunuuns! knaccupuxanuu apQukcos. 2 10
. padora OI1K-8.3
IponyxruBHocTh addukca u ahpuKcaTbHON MOIEIH. MKO-1.1
Konsepcus. ’
IMKO-1.2
PaznuyHble TOHUMaHHS TPUPOIBI KOHBEPCHH. KO-13
Kputepuu BHyTpeHHEH IPOU3BOAHOCTH. ’
CeMaHTHYECKHE  OTHOIICHUS  IPH  KOHBEPCHMHM  KaK  KpPHTEpHi
OIPE/ICJICHUsI HAIIPABJICHUS! TPOU3BOAHOCTH.
OIIK-8
CI10BOCIIOKEHHE. KO-1
OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH O00pa30BaHMSI CIOXKHBIX CJIOB B aHIIUICKOM OMK-8.1
SI3BIKE. ’
CamocrosTenbHas OIIK-8.2
1.11 | Kpurepuu cI0KHOTO CJIOBA. 2 10
pabota OIIK-8.3
CTpyKTypHass M CEMaHTHYECKas COOTHOCHUTEIBHOCTb CIOXHBIX CJIOB U KO-1.1
CBOOOIHBIX CJIOBOCOUYETAHUMN. :
TpuHIMITBI KIacCH(DUKALME CIIOXKHBIX CIIOB [KO-1.2
P : TKO-1.3
OIIK-8
. IIKO-1
A06peBuanus, 20178 COKpallleHHE, KaK TIPOTYKTHBHBIN OTK-8.1
HEMOJICIIUPOBAaHHBI  CIIOCO0  CIIOBOOOpa3oBaHus, 0cOOEHHO B ’
1.12 | nmucsMenHOM AmCKypCe CavioctosenbHas 2 4 OIIK-8.2
: JicKypee. ) padota OITK-8.3
OCHOBHBIE ~ CTPYKTypHbIC  THIIBI ~ COKpAlleHWH B  COBPEMEHHOM KO-1.1
AHTJIUIICKOM SI3BIKE. ’
ITKO-1.2
I1KO-1.3
OIIK-8
®pazeo0Tust COBPEMEHHOTO aHTTIMHCKOTO S3bIKA [IKO-1
Opazeonornyeckue E€AWHUIBI M WX OTIHYUTEIbHbIE TNPHU3HAKA OIIK-8.1
113 |namomarninocts, YCTOWYHMBOCTh, IKBUBAICHTHOCTH CJIOBY. CamocrosiTenbHast 2 10 OIIK-8.2
’ PaznuyHast creneHb HANOMATUYHOCTH (Pa3eoOTHUECKUX €IMHULL. pabora OIIK-8.3
OCHOBHBIE THITBI (PPA3EOTOTHISCKOTrO 3HAYCHHSI. [IKO-1.1
McTOYHHKH TPOUCXOKICHHS YCTONUNBBIX COUYSTaHHUMN. [IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8
TIKO-1
OCHOBHbBIE TOYKH 3PEHHUS Ha TPAHULIBI 1 00beM (hpaseosioruu. OMK-8.1
OcHoBHbIE KJ1accH(UKaLUK a3€0JI0TMYECKHX SJIHHULL. e
ucan bp AU CamocrosTenbHas OIIK-8.2
1.14 | (B.B.Bunorpanosa, A.1.Cmupuunkoro, A.B.Kynnna, H.H.AMocoBoii). aGora 2 6 OITK-8 3
[onsitiss paseoqOruyecKux cpameHul, (pa3seoIOrHYecKux eIauHCTB, p KO 1'1
(bpazeosornueckux COYeTaHuH. KO 1'2
I1KO-1.3
OIIK-8
Dpaseomarrka 1 Gpazeosorus. KO-1
@DpazoBble IIAroJibl B COBPEMEHHOM AHTIIHHCKOM SI3BIKE. OIK-8.1
KoMMyHUKaTHBHO-TTparMaTnaeckue CBOICTBA (paseomornyeckux ’
CamocrosTenbHas OIlIK-8.2
1.15 | enunuil. 2 10
pabota OIIK-8.3
HarmoHanbHO-KyNbTypHast ~ criel(prKa CEeMaHTHKH ()pa3eoorneckux KO-1.1
€/IMHUILL B QHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX. KO 1'2
IToaroroBka nokinanoB u npesenTauuii B Microsoft Word 7 ’
I1KO-1.3
Paznen 2. Mopdonorus, 3TumMo10rus
Bua 3ansarus / Cemectp /| KosmuectBo
Ne HaumeHoBaHHe TeMbl, KPAaTKOe COAEP:KAHHE Komnerenuun
pa6otsl / popma ITA Kypce 4acoB




DTUMOJIOTHYECKAs XapaKTePUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOIO
AHTJIMICKOTO S3bIKA. OIK-8
Ponb 3auMcTBOBaHMSI Kak croco®a HOMHUHALMM B MCTOPUU AHIIIMHCKOTO KO-1
SI3BIKA. 3 OIK-8.1
Pa3HOpOAHOCT  aHIIMHCKOTO  CJOBapsi € TOYKH 3pEHHs  ero OIK-8.2
2.1 |»>TuMonoruyeckoro cocrasa. JIeK1IMOHHBIE 3aHATHS 3 2 OHK—8v3
Y CI0BHOCTb TEPMHUHOB "MCKOHHBIH" U "3aMMCTBOBaHHBIH". HKO-I.I
CroBa aHIJIOCAKCOHCKOTO IPOUCXOXKICHHUS B COBPEMEHHOM aHITIHIICKOM KO-1 '2
S3BIKE. KO-1.3
3aMMCTBOBaHME W3 PA3JIMYHBIX A3bIKOB KaK COLMOJHMHIBUCTHUYECKOE
SIBJICHHUE.
N OIIK-8
Buabl 3aMMCTBOBaHUH. HKO-1
3aMMCTBOBaHUSI M JIEKCUKO-CEMaHTHYecKas CHCTeMa aHIIIMHCKOro OIK-8.1
Asblia. . [IpakTnueckue OIK-8.2
2.2 | AccuMusns 3aMMCTBOBAHHM. 3 4
N . 3aHATHUSL OIIK-8.3
CTel'leHb ACCUMMIIALIMA 3aMMCTBOBAHUU B JICKCHKO-CCMAHTHYCCKOH [IKO-1.1
CHCTEME  aHIIMHCKOrO  S3bIKA, HMX  CHCTEMHO-()YHKIHOHAIbHEIC HKO-1.2
0COOCHHOCTH 1 KOMMYHHUKATUBHAS 3HAYUMOCTh KO-1.3
OIIK-8
Bnusnne — 3aMMcTBOBaHMI Ha  CIIOBAapHBI  COCTaB,  CHUCTEMY IIKO-1
CJIOBOOOPA30BAHMS  AHIIIMHCKOTO 53bIKA, HA JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKYIO OIIK-8.1
)3 |CHCTeMy 1 CHCTEMY HOMUHALMH AHTJINHCKOTO S3bIKA. CamocTosTenbHas 3 14 OIIK-8.2
CeMaHTHUYECKUE, CTPYKTYpHBIE, CTHIMCTHYECKHE, ITHMOJIOIHYECKUE pabora OIIK-8.3
0COOEHHOCTH JIEKCHUECKUX EIMHUI] COBPEMEHHOIO AHTIIMHCKOIO s3bIKa ITKO-1.1
B UX B3aHMOCBS3H U B3aHMO3aBHCUMOCTH. [IKO-1.2
I1KO-1.3
IpuHimnel — kinaccuUKaMKM — CIOBapell M OCHOBHBIE — IapaMeTphl
CcI10Baps.
OCHOBHBIC THUIIBl AHIIMHCKHUX CIOBapel (TOIKOBBIC, CHHOHHMHYECKIE,
(pazeonornueckue, STHUMOJIOTHYECKHE, OTpPACIeBbIe, CIOBapH HOBBIX
CJIOB, y4eOHbIC CIIOBapH U IP.). OIIK-8
HaunGonee yrorpeOuTenbHbBIE TOJIIKOBEIC CIIOBAPH. TIKO-1
ITpuHIMIBI TOCTPOEHUS TOJIKOBBIX CJIOBapei. OIIK-8.1
24 OT6Op CIIOBHHUKA, CTPYKTYpa CJIOBAPHON CTaThH. CamocrosTenbHas 3 14 OIIK-8.2
’ CrpaBouHbIi Marepual B aHITIMHCKMX W aMEPUKAHCKHUX TOJKOBBIX pabora OIIK-8.3
CIIOBapsiX. [IKO-1.1
OCHOBHBIE TPUHIUITBI POCCUHCKO# ABYS3bIYHOMN JEKCHKOTpa(u. [IKO-1.2
IIepeBoaHbIe aHITIO-PYCCKUE U PYCCKO-aHTIIMHCKUE CIIOBapU. [IKO-1.3
IIpo6nema BbIOOpa YKBHBAJIEHTA B COCTABIEHUH EPEBOAHOIO CIOBApSI.
Vy4eOHast TekCHKOTpadus U €€ 0COOCHHOCTH.
OcobeHHOCTH MOCTPOCHHS yUeOHBIX (YIeOHBIX TOIKOBBIX) CIIOBAPEH.
CJ0Bapu COYETaeMOCTH, OCOOCHHOCTH MX TIOCTPOCHUSI.
CTpYKTYpBI IIPE/ICTABIICHUS 3HAHUH B SI3bIKE.
KoHnIenr u sI361K0BO€ 3HAUYEHHE. OIIK-8
Tousitre dpeiima. TIKO-1
Crpykrypa dpeiima. OIIK-8.1
25 OpeiiMoBas CeMaHTHKa Kak METOJ| aHaimu3a W crocod mpexacraBieHus | CamocrosTenbHas 3 15 OIIK-8.2
3HAYCHUS A3BIKOBBIX CIUHUIL. pabora OIIK-8.3
IIpenmoceuiku BO3HHUKHOBEHUS " TIICUXOJIOTHYECKHUE OCHOBBIL TIKO-1.1
MPOTOTUIIMYECKOTO MOJIX0/Ia, €T0 OCHOBHBIE NPUHIIHIIEL. TIKO-1.2
CTpyKTypa NIPOTOTHITMYECKOH KaTeropuu, €e rpaHHLbl. I1IKO-1.3
ITonsitie npororuma, ero Buasl. [Tousrue "pamuibHOro cXoncTBa'.
OIIK-8
PeueBble axTbl. Knaccudukanus pedeBbix akToB. IIpsiMble M KOCBEHHbIE KO-1
peueBble akThl. PeueBbie cOOBITHS. OTK-8.1
KommyHukaruBHas cutyanusi. Tums KOMMYHHKATHBHBIX CHTYalMii. P ——— OIK-8.2
2.6 |[uckypc u KynbTypa. JluckypcuBHBI aHanmu3. DOHOBBIE 3HAHUS. aGora 3 14 OITK-8 3
KOHCTaHTHI KyIbTypbl. MeXKyIbTypHas IIparMaTHKA. p KO 1'1
IlogroroBka  Mpe3eHTAMH  C  KCIOJB30BaHHEM  IIPOrPAMMHOTO T
Gecrnieuernns Microsoft Office 2007. ITKO-1.2
© TKO-1.3
OIIK-8
IKO-1
OIIK-8.1
. OIIK-8.2
2.7 |IloaroroBka K MPOMEKYTOYHON aTTeCTaluI Dk3ameH 3 9 OIK-8.3
[1KO-1.1
ITIKO-1.2
ITIKO-1.3

4. ©OHJ] OHEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa u conepkaHue (OHIA OIEHOYHBIX CpPEACTB JUIS TPOBEACHUS TEKYIIET0 KOHTPOJIL M MPOMEXKYTOYHOW arTecTaluu
npezncrasnaeHsl B [Ipunoxenun 1 k pabodeit mporpaMMe TUCIUTUIAHBL.




5. YAEBHO-METOJUYECKOE 1 TH®OOPMAIIMOHHOE OBECIIEYHEHHE JTUCIIUITJINHbBI

5.1. YueOHble, HAYYHBIE U METOAUYECKHE H3TAHUS

ABTOpBL, Bubmmorexa /
3armaBue N3parenscTBO, TOX
COCTaBUTEIH Konugecto
AntpymmHa, I'. B., Jlexcukonorus aHrIuicKoro A3pika: yueb. mocodue | M.: Ipoda, 2004 46 3Kk3.

Adanackena, O. B.

JUISL CTY/ICHTOB BBICII. y4e0. 3aBe/ICHUM,
00yYaroImuXxcs 1O Mejl. CIell.

babuu I'. H.

Lexicology: A Current Guide: yue6Hoe mocobne

Mocka: ®JIMHTA, 2016

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=83079

Apnonsa U. B.

JIeKCHUKOIOTHsI COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO S3bIKA:
yueOHOe ocobue

Mocksa: ®JIMHTA, 2017

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=103311

Mopo3sosa H. H.

JlexcUKOJIOTHS aHTIMICKOTO A3bIKa: y4eOHOe
nocobue

Mocksa: [Ipomereii, 2013

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=240149

Bununa O. A., OkaeBa
A.B.

JIekCHKOIIOTHS aHTIIMHACKOTO A3bIKa: Y4eOHOe
mocobue

Mumnck: PUIIO, 2017

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=487982

KpyrnukoBa E. A.

JIeKCHKOJIOTHS aHTTTUHCKOTO S3BIKA: yqe6Hoe

Kpacnosipck: Cubupckuit

http://biblioclub.ru/index

nocobue benepanbHbIi -php?
yausepcuter (CDY), 2016 | page=book&id=497266
Kynukosa U. C., JIMHrBUCTHYECKAs] TEPMUHOJIOTHS B Cankr-IlerepOypr: Jlaub, https://e.lanbook.com/bo
Canmuna /Jl. B. npodecCHOHATEHOM acleKTe: yaeOHoe ocodne 2020 ok/147342
IUISL By30B
5.1. YueOHble, HAYYHBIE U METOAUYECKHE H3TAHUS
ABTOpBL, Bubmmorexa /
3armaBue W3narenscTBO, TOX
COCTaBUTEIH Konugecto
Karepmuna B. B. JIeKCHKOIIOTHS aHTJIMICKOTO S3bIKA: TIPAKTHKYM Mocksa: ®JIMHTA, 2018 | http://biblioclub.ru/index
.php?

page=book&id=57954

Susrauaosa 0. H.

Practical modern english lexicology:

Kazanw: Kaszanckuii

http://biblioclub.ru/index

IMpakTryeckast JEKCUKOJIOTHS COBPEMEHHOTO Hay4HO- .php?
AHTJIMHCKOTO sI3bIKA: yueOHOE mocodue HCCIIEIOBATENHCKHUI page=book&id=259073
TEXHOJIOTUYECKHI
yausepcuret (KHUTY),
2008
ITnernesa H. B., JIekcHKOJIOTHsI COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO s13bIKa: | MoCKBa: http://biblioclub.ru/index
bpeunna E. A. MIPAKTUKYM: TIPAKTUKYM quHTa|ypaHLCKm‘;I .php?
(beﬂepaﬂ])H])Iﬁ page=book&1d=482207
yauBepcureT (YpdYV),
2017
JleBenkona A. 1O, [pakTHKyM 10 JIGKCUKOJIOTUH aHTIIMHACKOTO si3b1ka: | TromeHs: TroMeHCKmiA http://biblioclub.ru/index
Tpudonosa U. C. Y4e0HO-METOIUMIECKOE TIOCOOUE IS CTYICHTOB rOCY/1apCTBEHHBIN .php?

Harpasienus «Ilenaroruueckoe o6pasoBanue (c
JBYMsI IpOGHISIMA MOATOTOBKHM): McTopus,
I/IHOCTpa.HHMﬁ SI3BIK» U APYTUX TYMaHUTAPHBIX
HampasieHn# (naakTuyeckue MaTepuansl s
CEMHMHAPCKUX 3aHATHH): yueOHO-METOANYECKOE
nocobue

yHuBepcuret, 2018

page=book&id=573653

EnglishMag: xypran

Boponex: EnglishMag,
2018

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=575377

Benenskas O. C.,
Yexoruy 0. B.

Mertoandeckre peKOMeHJanH 1Mo 3()HEeKTHBHOMY
BHEJIPCHUIO U UCIIOJIb30BAHUIO CUCTEMBL
«AHTHIIIaruaT. OKCIepT» B HAyYHOU OpraHu3alul

Cankt-IlerepOypr: Jlams,
2020

https://e.lanbook.com/bo
ok/154157




5.2. HpO(l)eCCl/IOHaJ'leble 0a3bl JAAHHBIX U I/IH(l)OpMalII/IOHH])Ie CIIPpaBOYHBbIE CUCTEMbBI

ThoughtCO https://www.thoughtco.com/what-is-lexicology-1691230#:~:text=Lexicology%20is%20the%20branch%
200f,Adjective%3 A%20lexicological.

Science Direct https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/lexicology

British National Corpus http://www.natcorp.ox.ac.uk/

The Corpus of Contemporary American Englishhttp://www.americancorpus.org/

HarmoHanbHbI#H KopIyc pycckoro si3bikahttp://www.ruscorpora.ru/

Etymological dictionary of Englishttp://www.etymonline.com h

Merriam-Webster dictionary www.m-w.org

Cambridge Dictionaries Online http://dictionary.cambridge.org/ Cambridge Dictionaries Online

Oxford Dictionaries Online http://oxforddictionaries.com/?attempted=true

5.3. IlepeyeHb NPOrpaMMHOro odecreyeHust

OpenOffice

5.4. YueOHO-MeTOIUYECKHE MATEPHAJIBI VIS 00y4AIOIIHMXCS ¢ OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 310POBbS

[Ipy HEOOXONMMOCTH IO 3asBJICHUIO OOYyYarOIETOCs C OrPaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH  3JI0pPOBBSl  y4eOHO-METOAMYECKHUE
MaTepHaIbl MPEAOCTABIAIOTCA B (OpPMax, aqaNTHPOBAHHBIX K OTPAaHWYEHUSM 3I0pPOBbS M BOCHpHATHS MHpopMmarmu. [na mmi c
HapyIIeHUsIMUA 3peHus: B (opMme aynuodaiina; B medaTHOH (opme yBemHUeHHBIM mIpudToM. s TUI ¢ HapymIEHUSIMH CcIyXa: B
(opMe 3NIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B TedarHod Qopme. [lns JuIl ¢ HapymIEHHSMH OIOpPHO-ABUTATENBHOrO amnmapara: B (opme
3NIEKTPOHHOTO TOKYMEHTa; B TIeYaTHO! (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIUIIJINHBI

ITomemenus s BceX BUAOB pabOT, MPEXyCMOTPEHHBIX y4eOHBIM IUIAHOM, YKOMIUIEKTOBAHBI HEOOXOIMMOM CHEenMaTM3UpOBAaHHOMN
yueOHON MeOeIbI0 U TEXHHYECKUMH CPEJICTBAMU O0YUYEHHMS:

- CTOJIB, CTYJIbS;

- IePCOHAITBHBIA KOMITBIOTEP / HOYTOYK (IIEPEHOCHOIT);

- IPOEKTOpP;

- 9KpaH / MHTEepaKTHBHAs JOCKA.

7. METOINYECKHUE YKA3ZAHUA V1A OBYYAIOIIUXCA IO OCBOEHUIO JUCIHUIIJINHBI

Meroaudeckue YKazaHus 10 OCBOCHUIO JUCHHUIIIIMHBI IIPEACTABJICHBI B HpI/IJ'IO)I(CHI/II/I 2K pa60qel71 nporpamMmme qUCHUITIIUHBI.




®OH/J OHEHOYHbIX CPEJICTB

IIpuioxenue 1

1. Onucanue noka3arejeu u KPUTEPHUEB OLICHUBAHUS KOMIIeTEHII Ml HA PA3JIUYHBIX 3Tanax

HX (l)OpMHpOBaHHﬂ, OIIMCaAHHC IIKAJ OCHUBAHUA

1.1 Iloka3aTenu u KpUTEPUHU OLIEHUBAHUS KOMIETEHIIUMN:

3VH, cocrasisromiue
KOMIICTCHIIUHO

Tlokazarenu olleHUBAHUS

Kpurepun onennBanus

CpenctBa olleHUBAHUS
VYO - ycTHbIH onpoc
3 - 3auer
I103 — npakTuKo-
OpUEHTHPOBAHHBIE 33/IaHUS
T —Tecr

OIIK -8

CriocobeH MMPOCKTUPOBATDh IICAATOITMYCCKYIO ACATCIBHOCTh Ha OCHOBC CIICHUAJIbHBIX HAYYHBIX
3HAHUN U PE3YIbTATOB I/ICCJ'IG,HOBaHI/Iﬁ

3HaTH
COBpPEMEHHBIE
HAy4HBIC ITOIX0]IbI
U PE3YJIbTATHI
HCCJICJOBAaHUU B
obnacTu
II€JarOTUKH,
IICUXOJIOTHH,
METOI0JIOTHHI
oOy4eHUs U
BOCITUTaHU,
MHHOBAIL[MOHHBIE
TEXHOJIOTUH U
METO/IbI,
PEKOMEH/I0BaHHBIC
IS
HCIIOIL30BaHUS B
o00pa3oBaTeIbHOM
MIPaKTHKE

OIIK-8.1 OcymectBasier
MIOWCK, aHAJIN3 HAYYHOU
nH(pOopMaLUY U alaliTUPYET
€€ K CBOEH I1e1arornuecKoun
JeSITeIbHOCTH, UCIIOJIB3YS
npodeccuoHanbHbIe Oa3bl
JTAHHBIX

OIIK-8.2. OcymecTBasier
HAy4YHO-TIeJarOrMuecKoe
UCCIIEJIOBAHHE C LEJbIO
MOBBIIICHHS Ka4eCTBa CBOEH
npoeCCHOHAITBHOU
NesITeNIbHOCTH

OIIK-8.3. YuactByeT B
MPOBEJICHUH HAYYHBIX
MEPOIPHUATHI B 006J1aCTH
MpenoJaBaeMon
TUCIUIUIMHBI, BOBJICKAET B
Hay4YHO-
UCCIIEJIOBATENBCKYIO 1
MPOEKTHYIO I€ATEIbHOCTh
oOyuaronuxcs

OIIK-8.4. Mcnons3yer
METO/Ibl aHATU3a
neJaroru4eckoi CUTyaluu,
npodeccuoHanbHOM
pediiekcun Ha OCHOBE
CHEIUATbHBIX HAYYHBIX
3HAHUM

3HaeT 0COOEHHOCTH
eIarornyeckou
JIeITEIIbHOCTH;
TpeOOBaHUS K
cyObeKkTam
IeIarornyecKkou
JIeITEIIbHOCTH;
pe3yabTaThl HAYYHBIX
uccienoBaHui B cepe
IeIarornyecKou
EeITEIbHOCTHA. 3HAET
TEOPETUYECKUE OCHOBBI
CEMaHTHYECKOTO U
CJI0OBOOOPa30BaTEIHLHOTO
aHaJu3a,
ITHUMOJIOTHYECKOM
XapaKTEPUCTHKU
CJIOBaps aHTJIMHCKOTO

3 — Bompocsl 1-9, 23-29

YO — Bompocsr 1-3
I103 — Bompocsr 1-3
T-1-5

Ymemw: nmepeHocuthb

YMeTh: HCII0JIb30BaTh
COBPCMCHHBIC CIICIIUAJIbHBIC

IIOJIb30BAaTbHCA
METOJaMU

3 — Bompocsl 5-16, 30-41
YO — Borpocs 4-17




HOBEMIIME Hay4HbIC

Hay4HbIC 3HAHUS U
pe3yJbTaThl UCCIIEI0BAHUI

CEMaHTUYECKOTO,
CJI0BOOOPa30BaTEILHOTO

I103 — Bonpocer 4-13

OTKPBITUS u

I el il et

obmacTh . JCATEITLHOCTH. TAHHBIX, YMEET

eIaroru4eCKoun HCIOIB30BATh

ACATCIBbHOCTH, napagurMaTUu4ICCKue 1

IMPOCKTHUPOBATH 14 CMHTAarMaTU4€CKHUe

BHEZPAT CBSI3U CJIOB B TEKCTOBOM

SKCIIEPUMEHTAJILHEIE afajmse

IIPOrpaMMBbI u

METOAbl  O00yYeHUs,

aHaJIM3UPOBATL  UX

3hPEeKTUBHOCTL |

BHOCHUTbH

KOPPEKTHUBBI Ha

OCHOBE ITOJYYEHHBIX

pe3yJIbTaTOB.

Braoemn: [Ipumensier criocoObl MPaBUILHOCTH 3 — Bompocsl 17-25, 42-50
HABLIKAMM MOJIETUPYEMOTO U UCMojbp30Banus B peun | YO — Bompocsr 18-27 (1
CAMOCTOSTeNbHOTo | FEMOAEIHpYEMOro JIEKCUYECKUX SMHUIL cemectp), 23-28 (2

aHaJM3a HAyYHBIX
TPYJIOB U OTYETOB,
YMEHUSMHU
CHUHTE3UPOBATh
HOBYIO
uHOOpPMAIIHIO U
UHTETPUPOBATH €€ B
MeIarOTMIeCKY0
MPaKTHKY,
METOIUKAMH OIICHKH
3 PeKTUBHOCTH
IpeIaraeMbIx
HOBOBBEJICHUW U
pazpaboToK.

CIIOBOOOpa30BaHUs MIPH
MTOCTPOCHUH COOCTBEHHBIX
BBICKa3bIBAaHUM, paCIO3HAET
U UCTOJIb3YET CIOCOOBI
CEMaHTHYECKOTO
paciupeHus, Biajeer
croco6aMu BbICKa3bIBHUS B
pa3IUYHbIX
(YHKIIMOHATBHBIX CTHIISAX
AHTJIMICKOM peun 0e3
BMeEIIaTeNbCTBA POJAHOTO
SI3bIKA, pelIaeT MPaKTHKO-
OpPUEHTUPOBAHHBIC 3a/IaHUS
M0 U3y4aeMbIM TeMaM,
IPaMOTHO BKIIFOYAET
CHielMaIbHbIE 3HAHUA O
croco0ax JIEKCUYECKH
MPaBUIILHOTO O0(OpMIIEHUN
YCTHOW U NMMCBMEHHOU

peun B yueOHBIH mporecc

AHTJIMICKOTO S3bIKA U
IPaBUIHHOCTb
UCTIOJIb30BaHUS
y4eOHBIX CTpaTEruit
00y4YeHHS JICKCHYECKOU
CTOPOHE peuu B
PaKTUKO-
OpPUEHTUPOBAHHBIX
3aJ[aHUsAX

ceMecTp)
I1O3 — Bompocsr 3, 13, 17,
18

ITKO-1 CnocoOeH ocymiecTBIsATh MPo(hecCHOHATBHYIO IEATEIHOCTD C UCIOIb30BaHUEM BO3MOXKHOCTEH
1u¢poBoii 00pa3oBaTENLHON Cpebl 00pa30BaTEIbHON OpraHU3aluy U OTKPHITOT0 HH(OPMAIIMOHHO -

06pa3OBaTeJ'ILHOFO IpoCT

PAHCTBA

3name:

3HaTb

W3yuaet mpuHIUIBI Pa0OTHI
U 0COOEHHOCTH

OpraHnu3alli OTKPLITOT'O

HIOJIHOE, Pa3BEpHYTOE,
IrpaMOTHOE U
JIOTHUECKOE U3JI0KCHUE

3 — Bompocs! 1-9, 23-28
3 — Bompockl 1-4, 26-29
YO — Bompocsr 1-4, 11-15,

2




(byHKIMOHATILHBIE
BO3MOKHOCTH

U (HPOBBIX
00pa30BaTeIbHBIX
cpen, mpeuMyIIecTBa
Y OTpaHHYCHUS
WCTIOJIb30BAHUS
OTKPBITBIX
00pa30BaTEIbHBIX
PECYPCOB, IPUHIIHITHI
HABUTAITUH H TTOVCKA
HE00X0 MO
WH(pOpMAIIUU B CETH
HNuTepHeT, 0CHOBBI
KnbepOe30MmacHOCTH
1 UH(POPMAIIMOHHOM
TUTHCHBI.

nH(pOPMAIIMOHHO-
00pa30BaTEIILHOTO
MPOCTPAHCTBA TIPU
00y4eHUH JTeKCUIeCKON
CTOpOHE pe4H

BOIIpOCa

25
I103 — Bompocsr 1-3, 9, 16

Ymems:

yMeTh 3 PEeKTUBHO
WCTIOJH30BAaTh
JOCTYIIHbIE [IU(PPOBBIE
pecypcsl u
MHCTPYMEHTBI IS
OpraHu3aIuy y4eOHOTOo
nporiecca, ObICTPO
OCBauBaTh HOBbIE
aThOPMBI U CEPBUCHI,
WHULUUPOBATH
BHEJPEHUE
MHHOBAI[MOHHBIX
MOJX0JIOB B
00pa3oBaTeNIbHYIO
MPAKTUKY, HHTETPUPYs
nudposoe
MIPOCTPAHCTBO B
MOBCEIHEBHYIO PadOTy

Pemraer nmpakruko-
OPHUEHTHUPOBAHHBIE 3aJaHUS

MMOJHOTA U
COIEP)KATEITBbHOCTh

OTBETA; MPaBUWIBHOCTh
BBITIOJTHEHMS 3aaHuH

3 — Bompockr 10-22, 29-39
YO — Bomnpocs 4-15
I103 — Bonpoce! 4-8, 9-15

MIPEIo IaBaTelIs
Braoemy: [Ipumensier UKT u MOJHOTA U 3 — Bompocsl 17-25, 42-50
BJIQJICTh HaBBIKAMHU OTKpPBITOE HH(OPMALIMOHHO- | COAEPKATEILHOCTD YO — Bompocsl 18-27 (1
CO3/IaHUsA U 00pazoBaTebHOE OTBETA; MPABUIILHOCTL | ceMecTp), 23-28 (2

nyoJIMKauu HUQpOBBIX
y4eOHBIX MaTepHajoB,
METOJaMH OpTraHU3aIIH
MIPOEKTHOMN
NeATeIbHOCTH B
JJIEKTPOHHOMU cpefe,
IIPUEMOM BHEAPEHUS
reiMuuKanum u
3JIEMEHTOB CMEIIaHHOTO
oOy4eHus1, ydacTHEM B
dbopymax u BeOHHapax,

IIPOCTPAHCTBO IPU
U3yYCHHUH JIEKCUYECKUX
aCIIEKTOB peuu

BBITIOJIHEHUS 3adaHUI

CeMecCTp)

103 — Bompocsr 25-27 (1
cemecTp), Borpocsl 21-28
(2 cemectp)




aKTHUBHO (GOPMHPYS

U (pOBYIO
KOMITETEHTHOCTh Ce0s U
CBOUX YUCHHKOB

1.2 lIkaJsel OIlEHUBAHUSA:

Texymmuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH W MPOMEKYTOUHAS aTTECTAIMs OCYIIECTBISIETCS B
pamMKax HaKONUTEIbHON OAJUIbHO-pEUTUHTIOBOM cucTeMbl B 100-0anipHOM Hikase:

dopma KOHTPOJISL — 3a4erT:

50-100 6annoB (3a4uTeHO)

0-49 GayoB (He 3a4TEHO)

2 TunosBble KOHTPOJIbHBIC 3aJJaHUsl HJIM HMHBIEC MaTEpHaJIbl, Heo0X0AuMble IJI1 OLEHKH
3HaHI/II7[, yMeHﬂﬁ, HAaBbIKOB H (l/l.]'ll/l) OonbITa ACATCJIBHOCTH, XAPAKTCPUIYIOLIUX ITAIllbI
(l)OpMHpOBaHI/[ﬂ KOMIIeTEHI[ M B nmpouecce OCBOCHUs 06pa30BaTeJ’leOﬁ NporpaMmmbIl

KoHTpoJibHBbIE BONPOCHI I IPOBEACHHUS MPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIS
IlepeuyeHb BONPOCOB K 3a4eTy (5 ceMecTp)

Theoretical questions:

1. The object of lexicology, its sub-branches. Theoretical and practical value of lexicology.
2. Links of lexicology with other linguistic sciences.

3. The problem of word-meaning. Various approaches to the solution of the problem.

4. The process of nomination. The differences between the onomasiological and
semasiological approach to linguistic phenomenon.

5. Classification of borrowed words according to their assimilation.

6. Semasiology as a sub-branch of lexicology, its aims and tasks.

7. Semantic structure of the word.

8. The notion of the word.

9. The problem of motivation. Types of motivation.

10. Types of dictionaries.

11. Lexical meaning o the word. Aspects of lexical meaning.

12. Methods of linguistic analysis.

13. Polysemy. Regularity of polysemy in the language. Development of polysemy.
14. Causes of semantic changes.

15. Types of semantic changes.

16. English vocabulary as a system.

17. Polysemy and homonymy.

18. Semantic classification of the vocabulary.

19. Semantic relations. Types of semantic relations.

20. Means and ways of enriching the vocabulary.

21. Slang, its definition and classification.

22. Differentiation of the vocabulary according to the time axis. Archaic and obsolete
words, neologisms.

23. Stylistic differentiation of the vocabulary. Functional styles.

24, Standard English, its variants and dialects.

25. Morphological structure of words. The principles of morphemic and derivational
levels of analysis.

26. Composition as a productive type of word-building in English. Criteria of

compound words.




27. Affixation as a productive type of word-building in English.

28. Word-building in English, its definition and productive types. The idea of a word-
building pattern.

29. Classification of morphemes.

30. Synonyms in English, their definition, classification and sources. Euphemisms as
a specific type of synonymy.

31. The sources of homonymy in English.

32. Conversion: various approaches to the essence of conversion. The definition of
conversion. Semantic relationships in converted words.

33. Conversion, its development in the English language.

34. Back-formation in English. Back-formation and affixation.

35. International words, basic stock of words.

36. Etymological background of the vocabulary of the English language.

37. Etymological doublets.

38. Phraseology, its sources, criteria of phraseological units, their classification.

39. Homonymy. Classification of homonyms. Sources of homonymy in English.

Practically-oriented questions:

SCHEME OF LEXICAL UNIT ANALYSIS

Each lexical unit is expected to be analysed on the following five levels:

1) derivational level,

2) morphemic level;

3) etymological level,

4) semantic level,

5) stylistic level.

The aims of analysis on each of the five levels are different.

1. The derivational level of analysis is aimed at establishing the derivational
history of the word in question, i.e. at establishing through what word

building means it is built and what is its structural or word-building pattern. The method
of analysis into Immediate (IC) and Ultimate Constituents (UC) is very

effective on this level. For example,

. threateningly is an adverb which falls into the following 1C*s:

1) threatening + -ly on the pattern A + -ly;

2) threaten + -ing on the pattern V + -ing;

3) threat + -en on the pattern N- + -en.

The adverb threateningly is a derivative built through affixation.

2. The morphemic level is aimed at establishing the number and type of the morphemes
making up the word. Here it is necessary to make use of the data gathered on the derivational
level as a result of establishing the UC*s. For example,

« inthe adverb threateningly they are (arranged in the order of the stages of

the 1IC*s analysis of the word) -ly, -ing, -en, threat. Thus, the adverb threateningly is

a polymorphemic word consisting of four morphemes of which one is a root
morpheme and three derivational morphemes;

+ to head is a monomorphemic word consisting of one root morpheme, it is a root word,;

+ teaspoon is a polymorphemic word consisting of two root morphemes. It is a compound.
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3.  The etymological level is aimed at establishing the etymology (origin) of the word
under analysis, i.e. at finding out whether it is a native English word, a borrowing or a hybrid.
For example,

+ challenge is a Romance borrowing (French, to be exact);

+ threateningly is a native English word;

* nourishing is a hybrid composed of morphemes of different origin:

nourish is a Romance (Fr.) borrowing, but -ing is a native English suffix.

4. The semantic level is aimed at establishing the word's semantic structure or the
type of meaning in which the word under analysis is used in a given context. For example,
+ sense is a polysemantic word (enumerate its meanings);
« contemptuous is a monosemantic word;
+ ear — “He*s got a musical ear”. The word ear is a polysemantic word. In
this sentence it is used in one of its secondary, figurative, abstract, wide
meanings which is a result of a shift (semantic change) metonymic in nature because
the name of the organ of hearing is used as the name of its
power or faculty.
5. The stylistic level is aimed at establishing the stylistic colouring of the word. For
example,
« nourishment is a word of literary style;
« threat is a word of neutral style.
Sample Analysis

To busy is a verb which means occupy, keep busy.
Derivational level. On the derivational level of analysis it is a derivative built through
conversion from the adjective stem busy (V « adj).
Morphemic level. On the morphemic level of analysis it is a monomorphemic word
consisting of one root morpheme.
Etymological level. Etymologically it is a native word. Semantic
level. Semantically — monosemantic.
Stylistic level. Stylistically — neutral.
Thus, the adverb inconceivably is a derivative built through affixation in several steps:
1) by adding the prefix con- to the bound stem -ceive (the word was practically
borrowed from O.Fr. in this prefixed form);
2) by adding the suffix -able to the verb stem conceive,
3) by adding the prefix in- to the adjective stem conceivable;
4) by adding the suffix -ly to the adjective stem inconceivable.
Morphemic level. On the morphemic level of analysis inconceivable is a
polymorphemic word consisting of five morphemes: one root morpheme (-ceive) and

four derivational morphemes (two prefixes in- and con- and two suffixes -able and -ly).
Etymological level. On the etymological level the word under study is a hybrid consisting of
Romance morphemes and one native English morpheme (-ly).
Semantic level. Semantically it is a monosemantic word, like most derivatives. Stylistic level.
Stylistically it is a word of neutral style tending to bookish,
literary rather than colloquial.




SCHEME OF LEXICOLOGICAL TEXT ANALYSYS

Etymology

1. a Pick out 10 native words of the common Indo-European word-stock.
b. Give their cognates in the languages you know.

c. Classify them according to semantic spheres they belong to.

2. aPick out 10 native words of the common Germanic word-stock.
b. Give their German cognates.
c. Classify them according to semantic spheres they belong to.

3. Enumerate the main peculiarities of native words and give illustrations from the text.

4.a. Pick out 15 borrowings taken over from Latin, Greek, Old Norse
(Scandinavian), Celtic, Italian and other languages.
b. Define their source and/or origin and the type of borrowing.

5. Give several examples of completely assimilated and partially assimilated
borrowings and define the type of assimilation in each particular case.

6. Pick out several hybrids and analyse them etymologically.

7. a Pick out several words which have etymological doublets.
b. State their origin and meaning.

8. a. Pick out 10 international words. b.
Define their origin.
¢ Classify them according to semantic spheres they belong to.

Morphological structure and word formation

1. Pick out several words with a different morphological structure for a detailed analysis:
D onthe morphemic level;
2) on the derivational level.

2.a Point out all the words formed by means of prefixation.

b. State what parts of speech they belong to.

c. Characterize the prefixes according to their origin, meaning, and productivity.3.a Point out all
the words formed by means of suffixation. b. State what parts of speech they belong to.

¢ Characterize the suffixes according to their origin, meaning, and productivity.

4.a Point out all the compound words.
b. State what parts of speech they belong to.



c. Characterize them according to the way their components are joined together and according
to the relationship between them.

d. State whether they are proper compounds or derivational compounds. e. Define

the degree of their motivation.

5. a Point out all the words formed by means of conversion and characterize them
according to their meaning and function.
b. Supply the missing members of conversion pairs.

6. Pick out several words formed by means of shortening and other ways of word-
formation.
TASKS

Semasiology

1. Pick out several instances of semantic change and analyse them in detail.

2. Pick out 10 polysemantic words and give a detailed analysis of their semantic
structure.

3. a Pick out 10 words you find linguistically interesting and supply them with
homonyms.

b. Characterize the resulting homonymic pairs (or groups) according to the type of
homonymy.

c. Prove that the words in question are homonyms and not polysemantic words.

4.a Pick out several words you find linguistically interesting and supply them with
synonyms.

b. Define the source of synonymy.

c. Characterize the resulting synonymic groups.

5.a Pick out several words you find linguistically interesting and supply them with
antonyms.

b. Characterize the resulting antonymic pairs.

6. Prove that one and the same polysemantic word may enter different synonymic groups,
by giving examples from the text.

7. Prove that one and the same polysemantic word may enter different antonymic pairs, by
giving examples from the text.

Free word-groups and phraseological units

1. Pick out several free word-groups and characterize them according to their structure
and to the lexical and grammatical valency of their constituent parts; prove that the word-groups
under discussion are free word-groups.

2. Pick out several phraseological units and characterize them according to their meaning

and structure.

3. Pick out 10 words which may enter phraseological units of different types; supply the missing
components and analyze the resulting units according to their meaning and structure.



Control work

1. Classify the words according to their combinative power in words with wide, limited and
restricted combinability into 3 groups:

Good, bad, old, new, fresh, aquiline, hazel, go, ride

2. Define the type of motivation (phonetic, morphological, semantic) of the following
words:

Dick, readable, table-cloth, roar, sandwich, nonsense, jeans, clap-clap, tube, sunflower, mumble,
tulle.

3. Divide the following borrowings according to the degree of their assimilation:

Take, cartoon, chauffeur, call, fellow, police, wall, waltz, chemistry, machine, vis-a-vis, skipper,
character, detente, chair, get, cheese, alphabet, kindergarten, garage, troika, wine, tete-a-tete.

4. Explain the meaning of the given pairs of words:

Pig-pork; calf-veal;

cow-beef; sheep-mutton.

5. Consult the etymological dictionary and explain the origin of the suggested words:

Daughter, window, bird, goose, terrible, algebra, channel, town, lady, door, mutton, son, egg,
house.

6. Divide the following words into: a) fully assimilated; b) partially assimilated; c)
unassimilated:

Pen, hors d’oeuvre, ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, distance, monk, garage,
phenomenon, large, justice, lesson, criterion, nice, sequence, gay, port, river, loose, autumn, low,
convenient, lunar, experiment, skirt, bishop, regime, eau-de-Cologne.

7. State the origin of the following etymological doublets. Compare their meanings and
explain why they are called “etymological doublets™:

1. captain — chieftain, canal — channel, cart — chart;
2. shirt — skirt, shriek — screech, shrew — screw.
3. goal — jail, corpse — corps; travel — travail.

4. shadow — shade, off — of, dike — ditch.

8. Form the words with the help of prefixes in-, il-, im-, ir-. Translate the words into
Russian:



Different, accurate, logical, proper, rational, moral, probable, definite, active, human, separable,
regular, movable, respectable, literate, sincere.

9. Write derivatives or compounds with:

Refuse, prescribe, pain, ask, comfort, condition, like, lat, read, forget, pardon, describe, imagine,
honour, treat, heart, real, definite, fortune, depend, rest, rely, class, write, express.

10.  Single out free or bound morphemes in the following words:

Childhood, schoolbuilding, linguist, dangerous, vitality, supermarket, barbarous, humanity,
domestic, socialist, cordial, spacious, artistic, mysterious, monotonous, profitable.

11. Explain the etymology and productivity of the affixes given below. Say what parts of
speech can be formed with their help:

-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-,
re-, im (in)-, dis-, over-, ab-.

12. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the
same root by means of different affixes. Translate the words into Russian:

Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured,
distressed — distressing, respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting —
exhausted, bored — boring, touchy — touched — touching.

13. Define the type of word-building:

A mike, to babysit, a torchlight, homelike, to book, to murmur, a pub, okay, a make, merry-
go-round, H-bag, B.B.C., a go, M.P., a find, fatalism.

14. Explain semantic development of the suggested words, state their original and derived
meanings:

lord, hound, starve, meat, silly, spinster, deer, fowl, fear, town, spoon.
15. Define the semantic transference of meaning in the following examples:

a hand of a clock, the heart of the matter, the wing of the building, green years, a glass of water,
the marble speaks

16. Define whether the following words are homonyms or LSV of polysemantic words:
1) No mean scholar; to mean something

2) To propose a toast; an underdone toast

3) a hand of the clock; to hold a pen in one's hand

4) To be six foot long; at the foot of the mountain

5) To date back to year 1870; to have a date with smb.
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6) To make a fire; to sit at the fire

7) To peel the bark off the brauch; to bark loudly at the strauger

8) a waiter is a person who instead of waiting on you at once, makes you wait for him, so that

you become a waiter too.

17. Define the type of synonyms and explain the difference between them:
a) ancient, elderly, aged, old

b) poverty, need, want

c) hide, conceal, disguise

d) girl, maiden, lass

e) stomach; belly, tommy

f) shiver, tremble, shudder

g) rest, holiday

h) to cry; to weep; to sob

i) to jump, to leap; to spring; to skip; to hop

18. Write antonyms for the words below and define their type:

good; deep; narrow; clever; young; to love; to give; strong; joy; evil; up; slowly; black;

sad; clean; darkness; big

Kpurepun oueHuBaHus:

MakcumanbHOE KOJUYECTBO OayutoB 3a 3adeTHoe 3amanue — 100 (50 6amioB MakcMMaabHO 3a
TeopeTudyeckue Bompochkl (2), 50 06amioB MakCUMaabHO 3a MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIC

3aJaHus).

Kpumepuu OUCHUBAHUA 00HO020 meopemuiueckKozo eonpoca.

KpI/ITepI/II/I OICHUBAHUA TCOPCTHUYCCKOI'O BOIIPOCa

Bbasiel

W3noxenupli  marepuan — (akTMUeCKM ~ BEpeH,  Hauu4Me  [IIyOOKUX
MCYEpIBIBAIONINX 3HAHUI; MpaBUJIbHBIC, YBEPEHHBIE ICHCTBHS MO MPUMEHEHUIO
MOJYYEHHBIX 3HAHUM Ha TMPAKTUKE, TPAMOTHOE U JIOTHYECKH CTpOITHOE
M3JI0KEHNE MaTepuaa pu OTBETE

50-35

Hanuuue TBEPABIX U HNOCTATOYHO IIOJIHBIX 3H8.HPII>'I, ITPaBUJIBHBIC JENCTBHUSA TIO
MIPUMCHCHUIO 3HaHUM Ha IMMPAKTHUKE, YETKOC U3JIOKCHUC MaTCpHaJia, HOITYCKAarOTCA
OTHACJIbHBIC JIOTUYCCKUEC W CTHIIMCTHYCCKUC IOTPCHIHOCTH, HCYBEPCHHOCTL U
HCTOYHOCTH OTBCTOB HAa NOTIOJTHUTCIIbHBIC U HABOASAIIUC BOITPOCHI

34-20

Hemonuelii oTBET Ha BOIIPOCHI; 3aTpyAHACTCA OTBCTUTL HA JONOJIHUTCIIbHBIC
BOITPOCHI

19-10

OrBeT HE CBS3aH C BOIIpOCaMH, HAJIUYIUC TPY6LIX OIIMOOK B OTBCTC,
HCTIOHMMAHHUC CYINHOCTU MU3JIaracMoro BOIpoCa, HCYMCHUC IPUMCHATL 3HAHUSA Ha
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IMPAaKTUKEC, HCYBCPCHHOCTL MW HCETOYHOCTH OTBCTOB Ha JONOJHUTCIBHBIC U
HaBOJAIIMEC BOIIPOCHI

Maxkcumanvuwiii 6aun 3a omeem Ha meopemu4yecKue 60npobl

50

Kpumepuu OyeHueanun 00H020 RPAKMUKO-OPUEHMUDPOBAHHO20 3a0aHUA.

Kpurepun onennBanus NpakTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 33 IaHUs

basiel

[IpakTHKO-OPHEHTUPOBAHHOE 3aJaHWE BBIIIOJHEHO B TMOJHOM o00beMe, B
MIPE/ICTABJICHHOM pEIIEHUM OOOCHOBAHHO TIOJYyYEHbl IPAaBUJIbHBIE OTBETHI,
IIPOBEJICH aHajJu3, JaHa T'PaMOTHAas MHTEPIpPETALUsl MOJIyYEHHBIX pe3yJIbTaToB,
C/I€TIaHbl BBIBOJIbI

50-35

[IpakTUKO-OpUEHTUPOBAHHOE 3aJaHUE BBITIOJHEHO B TOJHOM OO0BEME, HO TIpHU
aHaM3€ M UHTEpPHpETalMd  MOJYYEHHBIX  PE3yJAbTAaTOB  JIOMYIIEHBI
HE3HAYMUTEJIbHBIE OMMUOKH, BHIBOJIBI — TOCTATOYHO 00O0CHOBAaHBI, HO HETIOJHBI

34-20

[IpakTUKO-OpHUEHTUPOBAHHOE 3aJaHUE BBHITIOJIHEHO HE B IMOJHOM OoOBeMe, MpHU
aHAIM3€ W WHTEPIIPETAIMU TOJYyYEHHBIX PE3yJbTaTOB JOMYIIEHBI OIIHOKH,
BBIBOJIbI — HO HEMOJIHBIE WJIK OTCYTCTBYIOT

19-10

[IpakTUKO-OpUEHTUPOBAHHOE 3aJaHUE BBITIOJIHEHO TIOJHOCTHIO HEBEPHO WM
OTCYTCTBYET pelIeHHe

0

MaxcumanvHulil 6ann 3a peuieHue NPAKmMuKo-0pUeHmupoB8aHHo020 3a0aHUsl

50

UtoroBasi ouenka ¢opMupyeTcsi U3 CyMMbl HaOpaHHBIX OajlJIOB 3a BBHINOJHEHHE 3a4€THOTO
3aaHus (2 TEOPETUIECKUX BOTIPOCca U 2 IPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOE 3a7[aHUsI) M COOTBETCTBYET

TIKaJe:
— 84-100 6antoB (OIEHKA «OTIUIHON);
— 67-83 6amioB (OIEHKA «XOPOIIIO»);
— 50-66 6amnoB (o11eHKA «yTOBIECTBOPUTEIILHOY);
— 0-49 GannoB (OLIEHKA «HEYIOBICTBOPUTEIHHOY).

KoHTpoJibHbIe BONIPOCHI /1151 IPOBEIEHHS TEKYIIEro KOHTPoJIsi (ycTHoro onpoca) (5

cemecTp).

QUESTIONS
Basics of lexicology

What is the definition of the term ‘Lexicology’?

What is the subject matter of Lexicology?

What does the term ‘word’ denote?

What is the term ‘vocabulary’ used to denote?

What are the definitions of the term ‘lexicon’?

What do General Lexicology and Special Lexicology study?

What branches of Linguistics is Lexicology closely connected with?
What are the general approaches to the study of language material?
What are the principal methods of scientific investigation?

0. What is the contrastive analysis aimed at?

BOONOWNRWN—

QUESTIONS
Morphemic structure of the word

1. What attempts were made to give the definition of the word?
2. What problems to define a word still exist?
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3. What is a lexeme?

4. What groups are the words classified into?

5. What is a morpheme?

6.  What is meant by the term allomorph?

7. What types of morphemes can be singled out structurally?
8.  What types of morphemes can be singled out semantically?
9.  What is a suffix? What is a prefix?

10. What are the principles of morphemic analysis?

11. Characterize words according to the type of segmentability.
12.  What is a unique morpheme?

QUESTIONS

Word-formation
. What is the definition of word-formation?
. What are the approaches to study word-formation?

N -

3. Define the terms word-formation and word-derivation.

4. What is productivity?

5. What is meant by a derivative base?

6. What is the classification of derivative bases?

7. What is meant by a derivative pattern?

8. Give the definition of compound words, their syntactic and structural characteristics.
9. What is the classification of compound words according to the semantic criterion?
10. Describe the category of derivational compounds.

11. What does derivational affixation stand for?

12. What is the analytical way of coining new words?

13. Give structural and semantic characteristics of conversion.

14. What is shortening?

15. Characterize minor types of word-formation (blending, backformation, reduplication).

QUESTIONS
Semasiology

What is the subject matter of semasiology?

What are the main trends in defining meaning?

What is lexical meaning?

What is grammatical meaning?

What is the difference between lexical meaning and notion?
What is motivation? What types of motivation do you know?
What is polysemy? What types of polysemy are known to you?
What are the peculiar features of the types of semantic change?

ONoGaRrwWN R

QUESTIONS
Paradigmatic groupings of words in the vocabulary

1.  How are synonyms traditionally defined?
2. What is the definition of synonyms in the frames of contemporary linguistics?
3. The meanings of two apparent synonyms may be in a way opposed to each
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other. Why are such words still regarded as synonyms? Give examples.

4. What is the classification of synonyms?

5. Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its
characteristic features?

6.  Which words do we classify as antonyms?

7. What words do we traditionally call homonyms?

8. What are the distinctive features of the classification of homonyms sug- gested by A.l.
Smirnitsky?

9.  What is understood by the term split polysemy?

10. What is hyponymy?

QUESTIONS
Etymology

What is the difference between native and borrowed words?
What does the term borrowing mean?
What languages did the English language borrow from?
What are the main periods of borrowing words in English?
What borrowings are called semantic loans?
What borrowings are called translation borrowings?
What does the term assimilation of borrowing denote?
What are the types of assimilation of borrowings in English?
What does the term etymological doublet imply?

0. What words are called international?

1. What words are called barbarisms?

RBRooo~NoRrwNE

Independent study

QUESTIONS
Differentiation of the vocabulary according to the time axis

What are the peculiar features of English vocabulary?

What is a neologism?

How many new words appear in the language annually?

What factors cause the appearance of new words?

What criteria for neologisms were singled out by Paul McFedries?
What types of neologisms can be singled out?

What factors influence the disappearance of vocabulary units?
What types of archaic words can be singled out?

ONoGa~wWNE

QUESTIONS
Phraseology

What is a phraseological unit?

What peculiar characteristics do the phraseological units possess?

What role does a cultural component play in the semantic structure of phraseological units?
What makes phraseological units similar to words?

What types of phraseological units can be distinguished according to the degree of
|d|omat|C|ty’? Provide some information about

Vinogradov’s and Koonin’s classification.

A ol
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6. Define the term idiom.
7. What expressions are called similes and binomials?

QUESTIONS
Variants and dialects of English

1. What main group of dialects are to be found in Great Britain?
2. What distinctive features does American English have?
3. What does Canadian English have in common with American English?
4. What varieties of the English language does Australian English have close ties with?
5.  Define the differences between American and British Englishes.
6. Characterize the main features of Canadian English.
QUESTIONS
Lexicography

1. What does Lexicography deal with?

2. Do Lexicology and Lexicography have one and the same subject matter?

3. What is a dictionary?

4. What is the main difference between bilingual and unilingual dictionaries?

5. What is the difference between general and special dictionaries? What information do they
p

6

7

What were the first British and American dictionaries?
What is a thesaurus? Describe Roget’s Thesaurus.
8. Name the most sophisticated dictionaries for the learners of English and give their
characteristics.

QUESTIONS
Methods of analysis

1 What is the statistical analysis generally referred to?

2 What is Basic English Project?

3. What can be illustrated through the method of immediate constituents?

4. What is the purpose of the distributional analysis?

5. What types of transformations are possible through the transformational analysis?
6. What is the purpose of the componential analysis?

7. What does the method of semantic differential imply?

8. What problems does Modern English Lexicology investigate?

QUESTIONS
Stylistic differentiation of the vocabulary

What two classes do the words fall into according to the sphere of communication?
What lexical units do the formal and informal vocabularies include?

What are the main features of terms?

What are the characteristic features of learned official vocabulary?

How can poetic diction be defined?

What words constitute the informal layer of English vocabulary?

What do colloquial, familiar colloquial words have in common?

What is slang? What are the types of slang?

ONoG~wONE
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9. What part of the whole vocabulary of the language do dialectisms and specialist words
occupy?
10. What is Standard English?

IIpumepHbIe TECTHI

TEST 1

Multiple-Choice Test 1

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?

a) It is the lexicology of any language

b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects
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b) phonological and syntactic aspects

c) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...

a) its meaning

b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...

a) lexical meaning

b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...

a) general, standard

b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms
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C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms

c) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...

a) identical in spelling but different in sound-form

b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...

a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...

a) deals with segmentation of words into morphemes

b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words
16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes
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b) free morphemes

17. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...

a) compounding

b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

TEST 2

1. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

2. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents
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c) the relations between their immediate constituents

3. Compound red-hot is ...

a) syntactic

b) asyntactic

4. Derivational compounds are built on ...

a) the stems or word-forms of independent words

b) free word-groups

5. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

6. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech

b) formation of verbs

c) formation of nouns

7. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

8. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

9. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?
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a) structural
b) lexical
10. When the meaning of the word-combination is deducible from the

meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

11. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

12. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

13. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...

a) function

b) stability and idiomaticity

¢) non-variability of context and partial variability of context

14. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context
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¢) function

d) idiomaticity

15. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as wordequivalents,
being semantically and grammatically separable

16. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

17. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...

a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

18. Proverbs, sayings and quotations are ...

a) phraseological units

b) idioms proper

19. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent
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20. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) local dialects

b) regional variants of standard language

TEST 3

1. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology

b) lexicography

2. Linguistic dictionaries deal with ...

a) lexical units

b) concepts

3. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

4. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

5. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

6. Dictionaries may be general and restricted by ...

a) the nature of their word-list
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b) the language in which the information is presented

7. The dictionary presenting a wide range of data is ...

a) specialized

b) explanatory

8. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual

b) monolingual

9. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

10. Combinability of the word depends on ...

a) its lexical meaning

b) its lexical and grammatical meaning

11. The content plane of words includes

a) denotative meaning

b) denotative and connotative meaning

12. Connotative meaning is ...

a) the emotive charge and the stylistic value of the word

b) the word’s reference to the object

13. The linguistic causes of semantic change are due to ...

a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

14. The main types of semantic transfer are ...
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a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c) metaphor and metonymy

d) euphemism

15. Metaphor is based on ...

a) contiguity of referents

b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.
16. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

C) euphemism

d) overstatement

17. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

18. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings

b) the order in which different meanings appeared

19. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the

meaning of ‘the corn’ are ...
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a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

20. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

TEST 4

1. The words incredulous and incredible are ...

a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

2. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

3. Ideographic synonyms differ ...

a) only in their denotational meaning

b) both in their denotational meaning and connotation or style

4. The synonyms dad — father — parent are ...
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a) ideographic

b) ideographic-stylistic

5. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

6. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

7. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

8. When the meaning of the word-combination is deducible from the

meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

9. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

10. The word-combination small beer is ...
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a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation

c) a phraseological fusion

11. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

c) semantic and structural

d) structural

12. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

13. The morphemes in the words motherly — quickly are ...

a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

14. Lexicology is mainly interested in ...

a) derivational affixes

b) functional affixes

15. Word structure consists in ...

a) making new words with the help of morphemes

b) segmentation of words into morphemes
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16. Root morphemes carry ...

a) lexical and grammatical meaning

b) lexical meaning

17. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

18. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

19. By their activity in the language affixes are classified into ...

a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

20. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

TEST5

1. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns

b) nouns made from verbs

2. The USA, the U.N.O. are ...
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a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

3. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

4. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

5. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

6. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

c) componential

d) transformational

7. The word mag is ...
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a) a clipping

b) an abbreviation

8. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy

b) metaphor

9. The process of development of a new meaning is termed ...

a) transference

b) change of meaning

10. The word distance is ...

a) English by origin

b) not English by origin

11. Indo-European elements are ...
a) native

b) borrowed

12. The word girl is ...

a) of German origin

b) English proper

13. International words are ...

a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

14. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans

b) etymological doublets

15. The noun-forming suffix —ing is ...
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a) native

b) borrowed

16. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms

b) nonce-words

17. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive

b) productive

18. The word chit-chat is ...

a) an etymological doublet

b) an example of reduplication

19. Phonological neologisms are ...

a) built on patterns existing in the language

b) formed by combining unique combinations of sounds
20. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) a phraseological unit with transferred meaning

b) a non-idiomatic expression

B COBOKVYIIHOCTH

Kpurepun oueHuBaHus:
MakcumanpHOe KommdecTBo OammoB — 60 B kaxkaoM ceMmectpe (32 20 KOHTPOIBHBIX BOIPOCOB U
MPAKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHBIX 3aJaHUH B COBOKYITHOCTH).

I[J'ISI KaXZI0ro KOHTPOJIbHOI'O BOIIPOCA U MPAKTUKO-OPHUECHTUPOBAHHOI'O 3aJaHUSL:

Kpurepuii onieHuBaHust bayne

3amaHne BBIMOIHEHO B IOJHOM O0OBEME, B NPEICTABICHHOM PEIICHUH OOOCHOBAaHHO IOJYYEHBI 3
NIPAaBWIIBHBIE OTBETHI, TPOBEJICH aHalW3, JaHa TIpaMOTHAs WHTEPIPETAlHsl ITOMyIEeHHBIX
pe3yabTaTOB, CACTAHBI BBIBOJBI

3aﬂaHI/Ie BBITIOJJHCHO B IIOJJHOM O6T>CM€, HO TPH QaHAJIM3C W HHTCPIIPECTALIMN TTOJTYUYCHHBIX 2
PEIYIbTATOB AOMYHICHBI HCE3HAYUTCIIbHBIC OIHI/I6KI/I, BBIBOJBI — AOCTAaTOYHO O60CHOBaHI>I, HO
HCIIOJIHBI

3az[aHI/Ie BBITIIOJITHEHO YaCTUYHO, OTCYTCTBYCT aHAJIN3 U UHTCPHIPETALINA MMOJTYUCHHBIX PE3YyJIbTAaTOB 1
JAOMYIICHBI 3BHAYUTCIbHBIC OIHI/I6KI/I, OTCYTCTBYIOT BbIBOJbI
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3aI[aHI/Ie BBITTIOJITHECHO MMOJTHOCTBIO HECBEPHO WJIM OTCYTCTBYCT PCIICHHC 0

Maxcumanvrolil Oann 3a 00UH KORMPOTLHBLL 60NPOC UU NPAKMUKO-OPUSHMUPOBAHHOE 3A0AHUE 3

3a BBINIOJIHEHUE TeCTa (CIyJaiHbIi BEIOOD M3 MPEIOKEHHBIX) CTYIEHT MaKCUMAIIbHO
nosrygaet 10 6ayioB. Heo6xomumo BEIIOHUTE 5 TeCTOB 3a cemecTp (Makcumym 50 6ayios).
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3 MeToauuecKkue MaTepHualJbl, onpeac/Jsilomue nmpoueaypbl OHCHUBaAHUA 3HaHHﬁ, yMeHHﬁ, HaBBIKOB "
(I/I.J'II/I) ONbITA J€ATECJILHOCTH, XaPAKTECPUIYHOILIUX ITAIIbI (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ KOMIIeTEeHII Mt

[Tponiemypsl OLIEHUBAHMS BKIIIOYAIOT B ¢€0s TEKYIIHI KOHTPOJIb M IPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIHIO.

Texkymuii KOHTPOJIb  YCIIEBAEMOCTH IIPOBOAMTCS C  HCIOJB30BAHUEM OLIGHOYHBIX CpEJCTB,
IIPEJICTABICHHBIX B II. 2 JAHHOTO NPUJIOKEHUS. Pe3ylnbTaThl TEKyIIEro KOHTPOJIS JOBOJSATCS 10 CBEICHHS
CTYJEHTOB JI0 IPOMEKYTOYHOM aTTECTALUH.

[TpomexyTodHas aTTecTanus IpOBOIUTCS B (JOpME 3aUeTa C OLIEHKOM.

[IpomexxyTouHas aTTecTanys B BUJE 3a4€Ta B IIITOM CEMECTPE IIPOBOJUTCS, KAK IIPABUIIO, HA MOCIEIHEM
3aHSATUM B YCTHOM BHUJE [0 DPACIMCAaHUIO, €CIM HWHOE HE NPEeIyCMOTPEHO Yy4eOHbIM IutaHoMm. KommuecTBo
BOIIPOCOB B 3aJaHUU — 2. 2 TEOPETHYECKHX BOMpOca, 2 — MPAKTUKO-OPUEHTHPOBaHHBIX. OOBsIBICHHE
pe3ynbTaTOB IMPOU3BOAUTCS B JI€Hb 3ayeTa. Pe3ynbTarbl aTrrecTalliyd 3aHOCSTCS B 3a4ETHYIO BEIOMOCTb H
3a4ETHYIO KHWXKKY cTyleHTa. CTyAEeHTHI, He MPOIIEAIINe MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAINIO 10 rpaduKy, JOJHKHEI
JIMKBUUPOBATH 33J0JDKEHHOCTh B YCTAHOBIICHHOM TIOPSJIKE.
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IIpuioxenue 2

METOAUYECKHE YKA3AHUSA 11O OCBOEHUIO JUCIIUIIJIMHBI

Hacrosimue pekoMeHanuy npeaHa3HadeHbl UIsi CAaMOCTOSTEIBHOTO OCBOCHUS TUCIUILUIMHEI B 00beMe OHOTO
cemectpa. opmbl TEKYIIETO M UTOTOBOTO KOHTPOJIS: 3a4ET 110 OKOHYaHUU cemecTpa. Llenb usydenus —
(bopMupoBaHHE JTEKCUYECKUX KOMITETCHIIUHI 110 CEeMaHTHUECKOMY aHAJIN3Y JIEKCUKH, CTI0CO0aM
CII0BOOOpa30BaHus, STUMOJIOTMYECKON XapaKTEPUCTUKHU CIIOBApsl aHTIMUCKOTO S3bIKa, PACTIO3HABAHHIO
(YHKIIMOHATBHBIX CTHIICH.

CTpyKTypa 0CBOEHHSI 110 ceMecTpam

5-if cemecTp (3auer)

OCHOBHBIE TEMBI: O6ILII/IC MMPUHIUIIBI KJIaCCI/I(i)I/IKaIII/H/I TIACHBIX U COTJIACHBIX; OpraHbl pCUU; apTUKYIIALIUOHHAA
0a3a aHTJIMIICKOTO s3BIKA; 3BYKH [1, €, U, 0, a; k, g, p, b; m, n, 1; a:, o:, u:]; mudronru; pexykus; word stress;
stress-time isochrony; crpec mo gacTsM pedn U B KoMIayHaax; unstressed vocalism; HHTepA€HTAIbHBIC 3BYKH;
acCUMIJIALIMY (TIOTepsl acIMpalvK/ 03Uy, Ha3allbHas/naTepalibHas 1031, [NIOTTAJIbHBIN cToM, adpuKaus,
JEHTaIN3allks, perpecCuBHAs/ IPOrpecCUBHast/B3aMHast ); MUHUMAaJIbHbIE M1aphbl
(moudronru/mudronru/mudronronnsrt; full/reduced forms; apico-alveolar vs. interdental); manaranu3zanus [j, i,
a:]; mpaBuMJIa YTEHUsI, COTJIACHBIE KIIacTephl, AefieHne Ha ciory; fluency practices (snowball reading, tongue
twisters, linking sonorants).

®opmbl pabOTHI: TEOPETHUECKHUE BOIIPOCHL, TPAKTUUECKUE 3a/laHus (MUHUMAaJIbHBIE Mapbl, 3aUCH, clapping ans
putMma); 2—3 mpoekra (Harpumep, «Ctpecc no yactam peun» B Word, «Opransl peun» B PowerPoint).

PexomeHnaanuu mo caMocTosiTeJibHOM padoTe

e ExemuerHo: 20-30 MHHYT Ha apTHKYJISIHIO, 3aMTUCh U TipociyiuBanue (pecypesl: Forvo, YouGlish).

e Beaure noprdonno: 5 mpoekToB ¢ pyOpukoii oneHku (coaepxanune — 40%, nuzaitn — 30%, ayano —
30%).

e (CaMOKOHTpOJIb: THEBHUK Tporpecca (ymyumieHus B fluency, TOUHOCTH).

e Hurerpamnus teaching methods: 1y kaxx 101 TeMbI TOTOBBTE MUHU-YPOK JIJIsI OHOTPYIIITHUKOB
(pair/group drills, gestures 111 UHTOHAITNN).

Oxunaembie pe3yJibTaThl

CrynenTsl mpuoOpeTatoT HaBbIKK OETJI0N peun, aHanu3a (GOHETUYECKUX OIMOOK M METOAUKH MPENoJaBaHus
npakTuaeckoi poneruxu. CoOuroieHue miaHa 00eCneunT yCIEHIHYIo cAady 3a4eTa.

35



	1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания
	2 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы
	TEST 1


